Installation sanleitung
Installation Instruction
Instruction d'installation

SKU:N623P526305/N623P526306/N623P526307

DE:Unser Produkt wird lhnen in 3 Paketen geliefert. Die Lieferzeiten dieser 3 Pakete
kdnnen abweichen, bitte haben Sie etwas Geduld und vielen Dank fur Ihr Verstandnis.

UK:Our product will be delivered to you in 3 packages. The delivery times of these
3 packages may differ, please be patient and thank you for your understanding.

FR:Notre produit vous sera livré en 3 colis. Les délais de livraison de ces 3 colis

peuvent différer, soyez patient et merci pour votre compréhension.
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IMPORTANT FOR GAS LIFT BEDS&MAINTAINCE
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I," * Please place the mattress on top of the bed frame. \
* Please do not pull on the strap handles.

* Please press heavily to release the compressed gas.

* Periodically check all screw & fixings to ensure they are secure.

* When moving your product, carefully lift into place.

* Wipe clean with a slightly damp cloth- please do not use abrasive chemicals or bleach.

* Do NOT allow children to operate the lift mechanism.

* Do NOT allow children near the lift base when operating the mechanism.

* Do NOT stand inside the bed or the internal storage base.

* Do NOT overload the internal storage base.
\\ * DO NOT jump on the product or any of its parts. J
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WICHTIG FUR GASLIFT-BETTEN&WARTUNG
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# * Bitte legen Sie die Matratze oben auf den Bettrahmen. AN
{ . Bitte ziehen Sie nicht an den Gurtgriffen. k
* Bitte driicken Sie kraftig, um das komprimierte Gas freizusetzen.

« Uberpriifen Sie regelmiRig alle Schrauben und Befestigungen, um sicherzustellen, dass sie sicher sind.

* Wenn Sie lhr Produkt bewegen, heben Sie es vorsichtig an seinen Platz.

* Mit einem leicht feuchten Tuch abwischen - bitte keine scheuernden Chemikalien oder Bleichmittel
verwenden.

* Erlauben Sie Kindern NICHT, den Hebemechanismus zu bedienen.

* Lassen Sie Kinder NICHT in die Nahe des Liftsockels, wenn Sie den Mechanismus bedienen.

* Stellen Sie sich NICHT in das Bett oder in die Innenablage.

* Uberlasten Sie den internen Liftsockel NICHT.

\\\ * Springen Sie NICHT auf das Produkt oder eines seiner Teile. /

Frangais IMPORTANT POUR LES LITS A RELEVAGE DE GAZ& MAINTENANCE
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’/" * Veuillez placer le matelas sur le dessus du cadre de lit. \
* Ne tirez pas sur les poignées de la sangle.
* Appuyez fortement pour libérer le gaz comprimé.
* Vérifiez régulierement que toutes les vis et fixations sont bien en place.
* Lorsque vous déplacez votre produit, soulevez-le avec précaution pour le mettre en place.
* Nettoyez avec un chiffon légerement humide - n'utilisez pas de produits chimiques abrasifs ou d'eau de Javel.
* Ne laissez pas les enfants utiliser le mécanisme de levage.
* Ne laissez pas les enfants s'approcher de la base de levage lorsqu'ils actionnent le mécanisme.
* Ne vous tenez PAS & l'intérieur du lit ou de la base de stockage interne.

* Ne surchargez pas la base de stockage interne.

\
. * Ne pas sauter sur le produit ou I'une de ses parties. /
N,
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\=]|[ELi[o M| IMPORTANTE! CONSERVARE PER RIFERIMENTO FUTURO: LEGGERE ATTENTAMENTE
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/ * Deve essere assemblato da un adulto. L'assemblaggio deve essere controllato da un adulto prima dell'uso \

« ATTENZIONE! Tenere tutte le viti, le piccole parti e i sacchetti di plastica fuori dalla portata dei bambini
* |dentificare correttamente tutte le parti prima dell'assemblaggio

* Non utilizzare mai |'articolo se alcune parti sono rotte o mancanti

* In caso di problemi, si prega di contattare il nostro Servizio Post Vendita

* Le istruzioni del produttore devono essere sempre seguite i
* Cura: Pulire con un panno morbido e asciutto. In caso di macchie pill estese, strofinare accuratamente con

i unaspugna leggermente umida e nonspugna leggermente umida e non abrasiva

= Evitare il rischio di incendio, non collocando i mobili vicino a fonti di accensione o a oggetti caldi

%, * Non saltare sul letto /

N\,
~, -
~. -

i IMPORTANTE ! CONSERVELO PARA FUTURAS CONSULTAS: LEA ATENTAMENTE

~~

,"’- Debe ser montado por un adulto. El montaje debe ser comprobado por un adulto antes del uso \
ADVERTENCIA Mantenga todos los tornillos, piezas pequefias y bolsas de pldstico fuera del alcance de los nifios.

* |dentifique correctamente todas las piezas antes de montarlas
P Nunca utilice su arti culo si alguna de sus piezas estd rota o falta
Poe S surge algtn problema, péngase en contacto con nuestro Servicio Postventa !
* Las instrucciones del fabricante deben seguirse en todo momento

* Cuidado: Limpiar con un pafio suave y seco. En caso de manchas mds grandes, frote cuidadosamente con una

esponja no abrasiva ligeramente humedecida.

* Evite el riesgo de incendio no colocando los muebles cerca de fuentes de ignicién u objetos calientes.

%\ * No saltar sobre la cama.

\
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Detaill View




Part List

N623P526305

D

()xl

\

Head board
Kopfbrett

()xl N

Headboard side
Kopfbrettseite
coté téte de lit

é@xl I

Headboard side
Kopfbrettseite
coté téte de lit

C)xl

Back shelf board
Hinterregalbrett
planche arriére d'étagere

panneau de téte de lit
Foot board

- 4
FuBbrett

planche pied de lit

dbxl d

Backrest side
Seite der Rlckenlehne
coté du dossier

A
Bl
Backrest middle

Mitte der Riickenlehne
milieu du dossier

dbxl i

Backrest side
Seite der Rickenlehne
c6té du dossier

()xZ

Back shelf board

Hinterregalbrett
planche arriére d'étagere

qul

Bed legs
Bettbeine
pieds de lit

(39x1 %

Drawer bottom panel
Schubkastenboden
fond de tiroir

N623P526307

()xl

Top shelf board

Oberregalbrett
planche supérieure d'étagére

<>Xi““"’b

Middle shelf board

Mittelregalbrett
planche médiane d'étagére

C)x:é;;;;;;>

Base shelf board

Bodenregalbrett
planche basse d'étagére

<)X2

Side shelf board

Seitenregalbrett
planche latérale d'étagére

C’xl

Bottom board
Bodenbrett
planche inférieure

dDXZ

/

Top shelf board
Oberregalbrett
planche supérieure d'étagere

(19x2
AN

Middle shelf board
Mittelregalbrett
planche médiane d'étagere

QDXZ

Base shelf board
Bodenregalbrett
planche basse d'étagere

(>x2

Bottom board
Bodenbrett
planche inférieure

<>X4

A

Side shelf board
Seitenregalbrett
planche latérale d'étagére

<)x1 EEEEEEE

Drawer board
Schubkastenbrett
panneau de tiroir

1

Drawer board
Schubkastenbrett
panneau de tiroir
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N623P526306

@xl

//

Side rail
Seitenleiste
rail latéral

xl

Side rail
Seitenleiste
rail latéral

@Xl

Side rail
Seitenleiste
rail latéral

@xl

Side rail |
Seitenleiste
rail latéral

@XZ

/

Side bar
Seitenstab
barre latérale

x2

Side bar
Seitenstab
barre latérale

@Xl

Slat
Latte
lattes

@Xl

Step board
Trittbrett
planche de marche

x2

4

Step board
Trittbrett
planche de marche

xl

Step board
Trittbrett
planche de marche

xl

Step board
Trittbrett
planche de marche

@Xl

Step board
Trittbrett
planche de marche

@xl

Drawer outer board
AuRenbrett des Schubkastens
panneau extérieur de tiroir
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Hardware list

N623P526305

Drawer fittings Wa

Schubkastenbeschlage
quincaillerie de tiroir

ax

Little "7" Connector
Kleiner 7-férmiger Verbinder
connecteur petit en forme de 7

Ax1 Bx81 Cx12
) (0) D O
Allen K Bolt Bolts
Inbir;sci}llijssel Bglzsen 28*18mm Bolzen ©8*30mm
clé Allen boulons boulons
Dx16 Ex8 Fx12
Qrmmmmmy @)}D})))D
Bolts @8*40mm Bolts 26*20mm Washer
Bolzen Bolzen Unterlegscheibe
boulons boulons rondelle
Gx12 S Hx31 Ix8
PN
Back plate clip Nails 3716mm Nails 23*20mm
Riickplattenclip Nagel Nagel
clip de plaque arriére clous clous
Jx12 Kx24 Lx59
Nails @4*16mm Nails 24*25mm Drawer fittings :
Nagel Nagel Schubkastenbeschlage
clous clous quincaillerie de tiroir
Mx59 Nx3 0x14

4

"7" Connector

7-formiger Verbinder
connecteur en forme de 7

2

Color controller
Farbcontroller
contréleur de couleur

Pxb Qx4 Rx2
[-)
< 5 &
Four hole iron < Wheel Hinge /
Vierlochwinkel Rad Scharnier
équerre a quatre trous roue charniére
Sx2 Tx2 Ux1
&
Roller latch /_@ Hinge
Rollenverschluss Scharnier Left right
verrou a rouleau charniére usB
Vx1 Wx1 Xx1
Power adapter g Power line
LED Netzteil Stromkabel
adaptateur secteur cable d'alimentation
Yx1
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DE:Vor dem Einbau die Schrauben in die Locher stecken und festziehen,
aber nicht bis 100%, 70% bis 80% anziehen reicht aus. SchlieBlich, nac
hdem alle Schrauben installiert sind, ziehen Sie alle Schrauben auf 100
%.

Wenn Sie auf diese Probleme stolRen, wie z. B. Fehlausrichtung der
Locher oder Unfahigkeit, bestimmte Teile zu installieren, Uberprifen Sie
bitte, ob die Schrauben korrekt verwendet werden und passen Sie die
Dichtigkeit der Schrauben an.

UK:Before installation, insert the screws into the holes and tighten the
m, but do not tighten them to 100%, 70% to 80% is sufficient. Finally, a
fter all screws are installed, tighten all screws to 100%.

If you encounter these issues, such as if the holes cannot be aligned or
some parts cannot be installed, please check if the screws are used co
rrectly and adjust the tightness of the screws.

FR:Insérer la vis dans le trou avant la fin de I'assemblage, serrer la vis,

mais ne pas serrer a 100%, 70% ~ 80% est correct. Enfin, une fois que t
outes les vis sont bien serrées, toutes les vis sont serrées a 100%.

Si vous rencontrez ces problemes, par exemple si les trous ne sont pas

alignés ou si certaines pieces ne peuvent pas étre montées, vérifiez qu

e les vis sont utilisées correctement et Ajustez leur serrage.
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Attention: Do not tighten the screws before completing the entire installation. If you have any difficulty with the installation
process, please feel free to contact us.

Achtung: Ziehen Sie die Schrauben erst fest, wenn die gesamte Installation abgeschlossen ist. Wenn Sie beim
Installationsvorgang Schwierigkeiten haben, kénnen Sie sich gerne an uns wenden.

Attention : Ne serrez pas les vis avant d'avoir terminé l'installation. Si vous rencontrez des difficultés lors du processus
d'installation, n'hésitez pas a nous contacter.

Stepl:

Fix Drgwer fittings L to the Top shelf board (4), Base shelf board (6) and Side shelf board (7) by using Allen Key A.
Befestigen Sie die Schubladenbeschlage L mit dem Innensechskantschlissel A an der oberen Regalplatte @, der
unteren Regalplatte @ und der seitlichen Regalplatte @

Fixez les accessoires de tiroir L sur la planche d'étagére supérieure @, la planche d'étagére de base @ et la planche d'étagére latérale
(@ aI'aide de la clé Allen A.

A L x12

Step2:
Fix Roller latch S1 to the Middle shelf board @ with Nails H by using Allen Key A.
Befestigen Sie den Rollverschluss S1 mit den Nageln H mithilfe des Innensechskantschliissels A an der mittleren

Regalplatte @
Fixez le verrou a galet S1 sur la planche d'étagére centrale @ a l'aide des clous H et de la clé Allen A.

A H x4 S1 x2

—) o &
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Step 3

Fix USB U to the Middle shelf board @ with Nails H by using Allen Key A.
Befestigen Sie die USB-Buchse U mit den Nageln H mithilfe des Innensechskantschliissels A an der mittleren Regalplatte

®.

Fixez le module USB U sur la planche d'étagére centrale @ a l'aide des clous H et de la clé Allen A.

A H x3 U x1

— | & ™

Step 4

Fix Side shelf board @ to the Middle shelf board @ with Drawer fittings L and M by using Allen Key A.
Befestigen Sie die seitliche Regalplatte @ mit den Schubladenbeschldgen L und M mithilfe des
Innensechskantschliissels A an der mittleren Regalplatte @

Fixez la planche d'étagere latérale @ sur la planche d'étagere centrale @ a I'aide des accessoires de tiroir L, M et de
la clé Allen A.

A M x4

10/31



Step 5

Fix the Hinge R to the Base shelf board @ with Nails H by using Allen key A.

Befestigen Sie das Scharnier R mit den Nageln H mithilfe des Innensechskantschliissels A an der unteren Regalplatte

®.

Fixez la charniére R sur la planche d'étagere de base @ a I'aide des clous H et de la clé Allen A.

S

H x4
&:

M3X16mm

R x2

Step 6

Fix Side shelf board @ to the Base shelf board @ with Drawer fittings L and M by using Allen Key A.

Befestigen Sie die seitliche Regalplatte @ mit den Schubladenbeschlagen L und M mithilfe des
Innensechskantschliissels A an der unteren Regalplatte @

Fixez la planche d'étagére latérale @ sur la planche d'étagére de base @ a I'aide des accessoires de tiroir L, M et de I

clé Allen A.

M x4
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Step 7

Fix Side shelf board @ to the Top shelf board @ with Drawer fittings L and M by using Allen Key A.

Befestigen Sie die seitliche Regalplatte @ mit den Schubladenbeschlagen L und M mithilfe des
Innensechskantschliissels A an der oberen Regalplatte @

Fixez la planche d'étagére latérale @ sur la planche d'étagere supérieure @ a l'aide des accessoires de tiroir L, M et
de la clé Allen A.

A M x4

Step 8

Fix Drawer fittings L to the Base shelf board (6) by using Allen Key A.
Befestigen Sie die Schubladenbeschlage L mithilfe des Innensechskantschliissels A an der unteren Regalplatte (6).

Fixez les accessoires de tiroir L sur la planche d'étagére de base (6) & l'aide de la clé Allen A.
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Step 9

Fix the Bottom board to the Base shelf board @ with Drawer fittings L and M by using Allen key A.
Befestigen Sie die Bodenplatte mit den Schubladenbeschldgen L und M mithilfe des Innensechskantschliissels A an
der unteren Regalplatte @

Fixez la planche inférieure sur la planche d'étagere de base @ a I'aide des accessoires de tiroir L, M et de la clé
Allen A.

A M x5

) @

Step 10

Fix Back shelf board @ to the Top shelf board (4) , Base shelf board (6) and Middle shelf board @ with Bolts E and
Washer F by using Allen key A.

Befestigen Sie die hintere Regalplatte @ mit den Schrauben E und den Unterlegscheiben F mithilfe des
Innensechskantschlissels A an der oberen Regalplatte @, der unteren Regalplatte @ und der mittleren Regalplatte
Fixez la planche arriere d'étagere @ sur la planche d'étagere supérieure @, la planche d'étagere de base @ etla
planche d'étagere centrale @ a l'aide des boulons E, des rondelles F et de la clé Allen A.

A E x8 F x8

— ) | 9w

M6X20mm

S)
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Step 11

Fix Side shelf board @ to the Headboard side @ with Bolts C by using Allen Key A.

Befestigen Sie die seitliche Regalplatte @ mit den Schrauben C mithilfe des Innensechskantschlissels A an der

Kopfteilseite @

Fixez la planche d'étagére latérale @ sur le coté du téte de lit @ a l'aide des boulons C et de la clé Allen A.

M4X16mm

A C x4
%
M8X30mm
Step 12
Fix Hinge T to the Head board @ with Nails J by using Allen key A.
Befestigen Sie das Scharnier T mit den Nageln J mithilfe des Innensechskantschliissels A an dem Kopfteil @
Fixez la charniére T sur le téte de lit @ a l'aide des clous J et de la clé Allen A.
A J x4 T x2
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Step 13

Fix Roller latch S2 to the Head board @ with Nails H by using Allen key A.
Befestigen Sie den Rollverschluss S2 mit den Nageln H mithilfe des Innensechskantschlissels A am Kopfteil @

Fixez le verrou a galet S2 sur le téte de lit @ a l'aide des clous H et de la clé Allen A.

A H x4 S2 x2

ée’;’/

M3X16mm

Step 14

Fix Head board @ to the Base shelf board @ with Hinge R and Nails H by using Allen key A.
Befestigen Sie das Kopfteil @ mit dem Scharnier R und den Nageln H mithilfe des Innensechskantschliissels A an der

unteren Regalplatte @
Fixez le téte de lit @ sur la planche d'étagére de base @ a l'aide de la charniere R, des clous H et de la clé Allen A.

A H x4

_) | &=

M3X16mm
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Step 15

Fix Hinge T to the Side shelf board @ with Nails J by using Allen key A.
Befestigen Sie das Scharnier T mit den Nageln J mithilfe des Innensechskantschliissels A an der seitlichen Regalplatte

@.

Fixez la charniére T sur la planche d'étagére latérale @ a l'aide des clous J et de la clé Allen A.

A J x4

—J | &=

M4X16mm

Step 16
Fix Drawer fittings L to the Top shelf board , Base shelf board (200 and Side shelf board @ by using Allen Key A.
Befestigen Sie die Schubladenbeschlage L mithilfe des Innensechskantschliissels A an der oberen Regalplatte , der

unteren Regalplatte und der seitlichen Regalplatte @.

Fixez les accessoires de tiroir L sur la planche d'étagere supérieure , la planche d'étagere de base et la planche
d'étagére latérale @ a l'aide de la clé Allen A.

A L x24
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Step 17 x2

Fix Side shelf board @) to the Middle shelf board with Drawer fittings L and M by using Allen Key A.
Befestigen Sie die seitliche Regalplatte @ mit den Schubladenbeschligen L und M mithilfe des
Innensechskantschliissels A an der mittleren Regalplatte .

Fixez la planche d'étagére latérale @ sur la planche d'étagére centrale a l'aide des accessoires de tiroir L, M et de la

clé Allen A.

M x8

Step 18 x2

Fix Side shelf board @) to the Base shelf board with Drawer fittings L and M by using Allen Key A.
Befestigen Sie die seitliche Regalplatte @ mit den Schubladenbeschligen L und M mithilfe des

Innensechskantschliissels A an der unteren Regalplatte .

Fixez la planche d'étagére latérale @ sur la planche d'étagére de base a l'aide des accessoires de tiroir L et M et de

la clé Allen A.

M x8
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Step 19 x2
Put Back shelf board @ to Side shelf board @) and Base shelf board .

Legen Sie die hintere Regalplatte @ an die seitliche Regalplatte @ und die untere Regalplatte an.
Placez la planche arriére d'étagere @ contre la planche d'étagére latérale @ et la planche d'étagére de base .

Step 20 x2

Fix Top shelf board to the Side shelf board @ with Drawer fittings L and M by using Allen Key A.
Befestigen Sie die obere Regalplatte mit den Schubladenbeschlagen L und M mithilfe des Innensechskantschlissels
A an der seitlichen Regalplatte @.

Fixez la planche d'étagere supérieure sur la planche d'étagére latérale @ a I'aide des accessoires de tiroir L et M et
de la clé Allen A.

A M x8
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Step 21 x2

Fix Drawer fittings L to the Base shelf board by using Allen Key A.

Befestigen Sie die Schubladenbeschldge L mithilfe des Innensechskantschliissels A an der unteren Regalplatte .
Fixez les accessoires de tiroir L sur la planche d'étagere de base al'aide de la clé Allen A.

A L x10

S AN

Step 22 x2

Fix the Bottom board @ to the Base shelf board with Drawer fittings L and M by using Allen key A.
Befestigen Sie die Bodenplatte @ mit den Schubladenbeschldgen L und M mithilfe des Innensechskantschliissels A an
der unteren Regalplatte .

Fixez la planche inférieure @ sur la planche d'étagére de base a l'aide des accessoires de tiroir L et M et de la clé
Allen A.

A M x10
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Step 23 x2

Fix Back shelf board (7) to the Middle shelf board with Nails J and Washer F by using Allen Key A.Fix Back plate clip

G to the Back shelf board (7) ,Top shelf board and Base shelf board with Nails H by using Allen Key A.

Befestigen Sie die hintere Regalplatte @ mit Nageln J und Unterlegscheiben F mithilfe des Innensechskantschliissels A
an der mittleren Regalplatte .Befestigen Sie die Riickwandklammern G mit Nageln H mithilfe des
Innensechskantschlissels A an der hinteren Regalplatte @, der oberen Regalplatte und der unteren Regalplatte .
Fixez la planche arriére d'étagere @ sur la planche d'étagere centrale a l'aide des clous J, des rondelles F et de |a

clé Allen A.Fixez les attaches de panneau arriére G sur la planche arriére d'étagere @, la planche d'étagére supérieure

et la planche d'étagére de base a l'aide des clous H et de la clé Allen A.

//F

A J x4 H

ﬂ MAX16mm M3X16mm D

Step 24
Fix the Side shelf board @ to the Backrest middle @, Backrest side and with Bolts C by using Allen key A.
Befestigen Sie die seitliche Regalplatte @ mithilfe des Innensechskantschliissels A mit Bolzen C an der mittleren

Ruckenlehne @ sowie den Seiten der Riickenlehne und .
Fixez la planche d'étageére latérale @ sur le dossier central @ et les cotés du dossier et a l'aide des boulons C

et de la clé Allen A.

A C x8

) | Omw

M8X30mm
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Step 25
Fix Backrest side to the Headboard side (2)R with Bolts B and "7" Connector O by using Allen Key A.
Befestigen Sie die Seitenriickenlehne (14) mithilfe des Innensechskantschliissels A mit Bolzen B und dem Winkelverbinder

0 an der rechten Seitenkopfplatte @R.

Fixez le c6té du dossier (i) sur le coté droit du panneau de téte (2)R a I'aide des boulons B, du connecteur en forme
de 7 O et de la clé Allen Ak

B x8 O x2

Step 26

Fix the Foot board @ to the Backrest side with Bolts B and Four hole iron P by using Allen key A.

Befestigen Sie die FuBplatte @ mithilfe des Innensechskantschliissels A mit Bolzen B und Vierloch-Eisenwinkel P an
der Seitenrickenlehne .

Fixez la planche de pied @ sur le c6té du dossier a l'aide des boulons B, du fer a quatre trous P et de la clé Allen A.

A B x8 P x2

— |

M8X18mm
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Step 27

Fix Side rail (1) to the Headboard side ()R and Backrest middle (5 with Bolts B ,Four hole iron P and "7" Connector O by using Allen Key A.

Fix Side rail @ to the Foot board @ and Backrest middle @ with Bolts B and "7" Connector O by using Allen Key A.

Befestigen Sie die Seitenleiste @ mithilfe des Innensechskantschliissels A mit Bolzen B, Vierloch-Eisenwinkel P und Winkelverbinder

O (Form ,,7“) an der rechten Seitenkopfplatte @R und der mittleren Riickenlehne @

Befestigen Sie die Seitenleiste @ mithilfe des Innensechskantschlissels A mit Bolzen B und Winkelverbinder O (Form ,,7“) an der FuBplatte @
und der mittleren Riickenlehne @

Fixez la traverse latérale @ sur le coté droit du panneau de téte @R et le dossier central @ a l'aide des boulons B, du fer a quatre trous P, du
connecteur en forme de 7 O et de la clé Allen A.

Fixez la traverse latérale @ sur la planche de pied @ et le dossier central @ a l'aide des boulons B, du connecteur en forme de 7 O et de la clé
Allen A.

— | 2] d |

M8X18mm

Step 28
Fix the Bed leg @ to the Side rail @ and with Bolts D by using Allen key A.
Befestigen Sie das Bettbein 0 mithilfe des Innensechskantschliissels A mit Bolzen D an den Seitenleisten @ und .

Fixez le pied de lit @ sur les traverses latérales @ et a I'aide des boulons D et de la clé Allen A.

A D x4
(9]
% M8X40mm
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Step 29

Fix Side rail @ to the Headboard side (2)L with Bolts B and Four hole iron P by using Allen Key A.

Fix Side rail to the Foot board @ with Bolts B and "7" Connector O by using Allen Key A.
Befestigen Sie die Seitenleiste @ mithilfe des Innensechskantschliissels A mit Bolzen B und Vierloch-Eisenwinkel P an

der linken Seitenkopfplatte @L.Befestigen Sie die Seitenleiste mithilfe des Innensechskantschlissels A mit Bolzen B

und dem Winkelverbinder O in Form einer ,,7“ an der FuRplatte @
Fixez la traverse latérale @ sur le coté gauche du panneau de téte @L a I'aide des boulons B, du fer a quatre trous P

et de la clé Allen A.Fixez la traverse latérale sur la planche de pied @ a l'aide des boulons B, du connecteur en
forme de 7 O et de la clé Allen A.

Step 30

Fix the Side bar @ and @ to the Side rail (9),(0),A)and(2) with Bolts D by using Allen key A.
Befestigen Sie die Seitenleisten @ und @ mithilfe des Innensechskantschliissels A mit Bolzen D an den Seitenzargen

@, , @ und @

Fixez les barres latérales @ et @ sur les traverses latérales @, , @ et @ a I'aide des boulons D et de la clé Allen
A.

A D x12

— | Cummw

M8X40mm
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Step 31
Fix Slat @ to the Side bar @ and @ with Nails K by using Allen Key A.

Befestigen Sie die Latte @ mithilfe des Innensechskantschliissels A mit Nageln K an den Seitenleisten @ und @.
Fixez la latte @ sur les barres latérales @ et @ a I'aide des clous K et de la clé Allen A.

A K x24
h’
% M4X25mm
Step 32
Stick the LED V to the Top shelf board @ .
Kleben Sie die LED-Leiste V auf die obere Regalplatte @
Collez la bande LED V sur la planche d'étagere supérieure @
VvV x1
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Step 33

Put the Color controller Y to the Led V,Put the Power line X to the Color controller Y and USB U,Put the Power adapter
W to the Power line X.
Verbinden Sie den Farbcontroller Y mit der LED-Leiste V.Verbinden Sie das Stromkabel X mit dem Farbcontroller Y und

dem USB-Anschluss U.Verbinden Sie das Netzteil W mit dem Stromkabel X.

Branchez le contréleur de couleur Y sur la bande LED V.Branchez le cable d'alimentation X sur le contrdleur de couleur

Y et sur le port USB U.Branchez I'adaptateur secteur W sur le cable d'alimentation X.

please notice that = «
Bitte beachten Sie Folgendes =+
Veuillez noter que =«

x1

W x1

Step 34

Fix the Step board @),®,@ together with the Little "7" Connector N and Bolts B by using Allen Key A.
Befestigen Sie die Stufenplatten @), @), @ mithilfe des Innensechskantschliissels A mit kleinen Winkelverbindern
N (Form ,,7“) und Bolzen B miteinander.

Assemblez les marches @), @, @ entre elles a I'aide des petits connecteurs en forme de 7 N, des boulons B et de la

clé Allen A.

B x6

[9))))

M8X18mm
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Step 35

Fix "7" Connector O to the Step board @ and @D with Bolts B by using Allen Key A.
Befestigen Sie den 7 -Verbinder O mithilfe des Innensechskantschlissels A und Bolzen B an den Stufenplatten @0 und
@D.

Fixez le connecteur en forme de 7 O sur les marches @D et @) a I'aide de la clé Allen A et des boulons B.

A B x16 O x8

Step 36

Fix the Step board @),2,® to the "7" Connector O with Bolts B by using Allen Key A.

Befestigen Sie die Stufenplatten @, @), @ mit Bolzen B und dem Innensechskantschliissel A am ,,7“-Verbinder O.
Fixez les marches @), @, @ sur le connecteur en forme de 7 O a I'aide de la clé Allen A et des boulons B.

A B x16

) | Omw

M8X18mm
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Step 37:

Fix the Drawer fittings L to the Drawer out board @2 and Drawer board @3 .Connect Drawer board 39 to @2 and &3
with Drawer Fittings M by using Allen key A. Fix Back plate clip G to the Drawer bottom panel with Nails H by using
Allen Key A.Fix Wheel Q to the bottom of the drawers with Nails | by using Allen Key A.

Befestigen Sie die Schubkastenbeschldge L an der duBeren Schubkastenplatte G2 und der Schubkastenplatte 3.
Verbinden Sie die Schubkastenplatte 3 mit 30 und @ mithilfe der Schubkastenbeschldge M und dem
Innensechskantschliissel A. Befestigen Sie die Riickplattenklammer G mit Nageln H und dem
Innensechskantschliissel A an der unteren Schubkastenplatte. Befestigen Sie die Rollen Q mit Nageln | und dem
Innensechskantschliissel A am Boden der Schubkasten.

Fixez les accessoires de tiroir L sur le panneau extérieur du tiroir @ et le panneau latéral du tiroir 3. Reliez le
panneau de tiroir @) aux panneaux @ et @3 a I'aide des accessoires de tiroir M et de la clé Allen A. Fixez |'attache de
plaque arriére G sur le panneau inférieur du tiroir avec les clous H a I'aide de la clé Allen A. Fixez les roulettes Q au
fond des tiroirs avec les clous | a I'aide de la clé Allen A.

M3X16mm

Q x4

W
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Step 38

Every thing is finished now,please enjoy your bed.
Jetzt ist alles vorbei, bitte genielRen Sie Ihr Bett.
Tout est fini maintenant, profite de ton lit.

28/31







LED Bluetooth controller Features
Caractéristiques du contréleur Bluetooth LED

LED Bluetooth Controller Eigenschaften

NOTICE:

la bande lumineuse.

Please scan the QR code to download the APP to control the color of the light strip.
Please refer to the following instructions for details.
Bitte scannen Sie den QR-Code, um die APP herunterzuladen, um die Farbe des
Einzelheiten entnehmen Sie bitte der folgenden Anleitung.

Veuillez scanner le code QR pour télécharger I'application pour contréler la couleur de

Veuillez consulter les instructions ci-dessous pour plus de détails.

Click to show the lamp list

Cliquez pour afficher la liste des lumiéres
Klicken Sie, um die Liste der Lichter
anzuzeigen

Switch the color wheel

Basculer la roue des couleurs —/

Farbrad wechseln

Display the RGB value Click to manual
Afficher les valeurs RVB Cliquez pour
manuellement

RGB-Werte anzeigen Klicken Sie manuell

Adjustment view

R

Ajuster la vue
Ansicht anpassen

#* O 3¢

~EO0008 &

Click to shift the interface

000000

Cliquez sur l'interface mobileAnsicht
Klicken Sie, um die Schnittstelle zu wechseln

B > o O

Adjust Style Music Mic Schedule

Click to display setting view

Cliquez pour afficher la vue des paramétres
Klicken Sie, um die Einstellungsansicht
anzuzeigen

Lamp switch button
Bouton interrupteur lumiere
Taste fir Lichtschalter

Adjust the color
Ajuster la couleur
Farbe anpassen

Click square icon to
Cliquez sur l'icéne du carré pour
Klicken Sie auf das quadratische Symbol, um
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LED Bluetooth controller Features
Caractéristiques du contréleur Bluetooth LED
LED Bluetooth Controller Eigenschaften

Product Features :

LED Bluetooth controller is directly via mobile phone control remote distance can reach 20m without
the need to set up,easy to connect open the software within 5 seconds you can automatically
connect the controller -Flow the rhythm of the music changes -Group control -Brightness,speed
addition and subtraction -Maximum can be 10 meters RGB(W)strip - The software shows that the
text is based on the language of the mobile phone set up automatic transformation of Chinese and
English Animation Effect: -Colorful gradient e All kinds of monchrome,double color gradient e Al
kinds of monochrome,double color, colorfull flashing Follow the thythm of the music chagnes
Product Paramters: -Bluetooth:BLE V4.2 -Input Voltage:4.5~26V -Working Temp:-25~75C -
Size:43*22*11mm -Weight:30g -Max Power:144\W(24V)

Caractéristiques du produit:

Le contréleur Bluetooth LED est contrdlé directement via le téléphone portable La distance a
distance peut atteindre 20m Aucun réglage requis, connexion facile Ouvrez le logiciel pour se
connecter automatiquement au contréleur dans les 5 secondes - Changement de rythme de la
musique fluide - Contréle de groupe - Luminosité, augmentation et diminution de vitesse - Jusqu'a
10 meétres barres RVB (W) - Le logiciel affiche le texte Convertir automatiquement les effets
d'animation chinois et anglais selon les paramétres de langue du téléphone portable: - Dégradé
coloré e Divers dégradés monochrome et bicolore e Divers clignotements monochrome, bicolore et
colorés suivent le rythme de la musique chagnes Parameétres du produit: - Bluetooth: BLE V4.2 -
Tension d'entrée: 4,5 ~ 26 V - Température de fonctionnement: -25 ~ 75 C - Taille: 43 * 22 * 11 mm
- Poids: 30 g - Puissance maximale: 144 W (24 V)

Produktmerkmale:

Der LED-Bluetooth-Controller wird direkt Gber das Mobiltelefon gesteuert. Die Fernentfernung kann
bis zu 20 m erreichen. Keine Einstellung erforderlich, einfach zu verbinden. Offnen Sie die Software,
um den Controller automatisch innerhalb von 5 Sekunden zu verbinden - Rhythmusanderungen der
flieBenden Musik - Gruppensteuerung - Helligkeit, Geschwindigkeitserhéhung und -verringerung -
Maximal 10 Meter RGB(W)-Streifen - Software zeigt Text, um den Animationseffekt zwischen
Chinesisch und Englisch entsprechend den Spracheinstellungen des Mobiltelefons automatisch
umzuwandeln: - Bunter Farbverlauf e Verschiedene einfarbige und zweifarbige Farbverlaufe e
Verschiedene einfarbige, zweifarbige und farbenfrohe Blinkungen folgen dem Rhythmus der Musik
chagnes Produktparameter: - Bluetooth: BLE V4.2 - Eingangsspannung: 4,5~ 26V -
Betriebstemperatur: -25 ~ 75 ‘C - GroRe: 43 * 22 * 11 mm - Gewicht: 30 g - Maximale

Leistung: 144 W (24 V)
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g Access to global market

Verification of Compliance

Verification No.: MK24070005P01-C01
Shenzhen Aoli Optoelectronics Co., Ltd
5th Floor, Building 3, Haitian Lanyu Science and Technology Park, Shilong
Community, Shiyan Street, Bao'an District, Shenzhen

Name and address of
Applicant:

Shenzhen Aoli Optoelectronics Co., Ltd
5th Floor, Building 3, Haitian Lanyu Science and Technology Park, Shilong

Name and address of

Manufacturer: , . <
Community, Shiyan Street, Bao'an District, Shenzhen
Product name: Embedded USB port
Product model(s): 12vA+c, S5vA+c
Product trademark: N/A

This verification confirms that the product meets the requirements of the following standard.

The conformity was demonstrated based on following standard(s) listed by European Commission as
harmonized with Directive RoHS 2.0 Directive (EU) 2015/863 and (EU)2017/2102 amending Annex Il to
Directive 2011/65/EU

IEC 62321-1:2013 IEC 62321-3-1:2013
IEC 62321-4:2013/AMD1:2017 IEC 62321-5:2013
IEC 62321-6:2015 IEC 62321-7-1:2015
IEC 62321-7-2:2017 IEC 62321-8:2017

IEC 62321-2:2014

The verification has been carried out in accordance with individual rules and conditions agreed with the
applicant. Evaluation has been carried out in accordance with:

Test report(s) No.: MK24070005P01-C01

Test conducted by: TMC Testing Services (Shenzhen) Co., Ltd.
Verification issue date: July 11, 2024

Notes:

This verification refers to the above mentioned product and its conformity in regards of above
mentioned standard(s) was proven on test sample.

This verification does not imply meeting all essential requirements, assessment of the
series-production or any other restricted Notified Bodies conformity assessment procedure
appropriate for the product.

This verification holder shall use this verification in connection to verification of conformity and
technical data relevant for the product the verification was issued.

TMC Testing Services (Shenzhen) Co., Ltd.

t:86-755-86642861 cert@tmc-lab.com www.tmc-lab.com

1st Floor, Block A1, Zone A, Xinshidai Gongrong Industrial Park, No. 2, Shihuan Road, Shiyan Street,
Baoan District, Shenzhen, China
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g Access to global market

Verification of Compliance

Verification No.: MK24070005P01-E01

Shenzhen Aoli Optoelectronics Co., Ltd
Name and address of o . !
Applicant 5th Floor, Building 3, Haitian Lanyu Science and Technology Park,
icant:
PP Shilong Community, Shiyan Street, Bao'an District, Shenzhen

Shenzhen Aoli Optoelectronics Co., Ltd
Name and address of o X .
5th Floor, Building 3, Haitian Lanyu Science and Technology Park,

Manufacturer: ) z ) o
Shilong Community, Shiyan Street, Bao'an District, Shenzhen
Product name: Embedded USB port
Input: 12V~
Rated:
Output:5V=—"
Product model(s): 12vA+c, 5vA+c
Product trademark: N/A

This verification confirms that the product meets the requirements of the following standard.
The conformity was demonstrated based on following standard(s) listed by European Commission as
harmonized with EMC Directive 2014/30/EU

EN 55032:2015+A11:2020

EN 55035:2017+A11:2020
The verification has been carried out in accordance with individual rules and conditions agreed with the
applicant. Evaluation has been carried out in accordance with:

Test report(s) No.: MK24070005P01-E01

Test conducted by: TMC Testing Services (Shenzhen) Co., Ltd.
Verification issue date: July 11, 2024

Notes:

This verification refers to the above mentioned product and its conformity in regards of above
mentioned standard(s) was proven on test sample.

This verification does not imply meeting all essential requirements, assessment of the
series-production or any other restricted Notified Bodies conformity assessment procedure
appropriate for the product.

This verification holder shall use this verification in connection to verification of conformity and
technical data relevant for the product the verification was issued.

TMC Testing Services (Shenzhen) Co., Ltd.

t:86-755-86642861 cert@tmc-lab.com www.tmc-lab.com

1st Floor, Block A1, Zone A, Xinshidai Gongrong Industrial Park, No. 2, Shihuan Road, Shiyan Street,
Baoan District, Shenzhen, China
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g Access to global market

Verification of Compliance

Verification No.: MK23020083-P01C01

Shenzhen Hongzhengyu Technology Co., LTD

Shenzhen baoan district rock street industrial science and technology
industrial park of 2 Haitian lanyu 3 5 floor of A

Shenzhen Hongzhengyu Technology Co., LTD

Shenzhen baoan district rock street industrial science and technology
industrial park of 2 Haitian lanyu 3 5 floor of A

Product name: Lamp strip

HZY-2835-120D-12V, HZY-2835-30D-5V, HZY-2835-60D-5V,
HZY-2835-120D-5V, HZY-2835-60D-12V, HZY-2835-60D-24V,
HZY-2835-120D-24V, HZY-2835RGB-60D-5V, HZY-2835RGB-60D-12V,
Product model(s): HZY-5050-30D-5V, HZY-5050-60D-5V, HZY-5050-30D-12V,
HZY-5050-60D-12V, HZY-5050-60D-24V, HZY-5050RGB-30D-5V,
HZY-5050RGB-60D-5V, HZY-5050RGB-30D-12V,
HZY-5050RGB-60D-12V, HZY-5050RGB-60D-24V

Product trademark: N/A
This verification confirms that the product meets the requirements of the following standard.

Name and address of
Applicant:

Name and address of
Manufacturer:

The conformity was demonstrated based on following standard(s) listed by European Commission as
harmonized with Directive RoHS 2.0 Directive (EU) 2015/863 and (EU)2017/2102 amending Annex Il to
Directive 2011/65/EU

IEC 62321-1:2013 IEC 62321-3-1:2013
IEC 62321-4:2013/AMD1:2017 IEC 62321-5:2013
IEC 62321:6-2015 IEC 62321-7-1:2015
IEC 62321-7-2:2017 IEC 62321-8:2017

The verification has been carried out in accordance with individual rules and conditions agreed with the
applicant. Evaluation has been carried out in accordance with:

Test report(s) No.: MK23020083-P01C01

Test conducted by: TMC Testing Services (Shenzhen) Co., Ltd.

Verification issue date: February 25, 2023

Notes:

This verification refers to the above mentioned product and its conformity in regards of above
mentioned standard(s) was proven on test sample.

This verification does not imply meeting all essential requirements, assessment of the
series-production or any other restricted Notified Bodies conformity assessment procedure
appropriate for the product.

This verification holder shall use this verification in connection to verification of conformity and
technical data relevant for the product the verification was issued.

TMC Testing Services (Shenzhen) Co., Ltd.

1:86-755-86642861 cert@tmc-lab.com www.tmc-lab.com

1st Floor, Block Al, Zone A, Xinshidai Gongrong Industrial Park, No. 2, Shihuan Road, Shiyan Street,
Baoan District, Shenzhen, China
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g Access to global market

Verification of Compliance

Verification No.: MK23020083-P0O1EO1

Shenzhen Hongzhengyu Technology Co., LTD

Shenzhen baoan district rock street industrial science and technology
industrial park of 2 Haitian lanyu 3 5 floor of A

Shenzhen Hongzhengyu Technology Co., LTD

Shenzhen baoan district rock street industrial science and technology

Name and address of
Applicant:

Name and address of

Magufacturer industrial park of 2 Haitian lanyu 3 5 floor of A
Product name: Lamp strip
Rated: 5v—= 1A

HZY-2835-120D-12V, HZY-2835-30D-5V, HZY-2835-60D-5V,
HZY-2835-120D-5V, HZY-2835-60D-12V, HZY-2835-60D-24V,
HZY-2835-120D-24V, HZY-2835RGB-60D-5V, HZY-2835RGB-60D-12V,

Product model(s): HZY-5050-30D-5V, HZY-5050-60D-5V, HZY-5050-30D-12V,
HZY-5050-60D-12V, HZY-5050-60D-24V, HZY-5050RGB-30D-5V,
HZY-5050RGB-60D-5V, HZY-5050RGB-30D-12V, HZY-5050RGB-60D-12V,
HZY-5050RGB-60D-24V

Product trademark: N/A
This verification confirms that the product meets the requirements of the following standard.
The conformity was demonstrated based on following standard(s) listed by European Commission as
harmonized with EMC Directive 2014/30/EU.

EN IEC 55015:2019+A11:2020

IEC 61547:2020
The verification has been carried out in accordance with individual rules and conditions agreed with the
applicant. Evaluation has been carried out in accordance with:
Test report(s) No.: MK23020083-P0O1EO1
Test conducted by: TMC Testing Services (Shenzhen) Co., Ltd.
Verification issue date: February 25, 2023
Notes:
This verification refers to the above mentioned product and its conformity in regards of above
mentioned standard(s) was proven on test sample.
This verification does not imply meeting all essential requirements, assessment of the
series-production or any other restricted Notified Bodies conformity assessment procedure
appropriate for the product.
This verification holder shall use this verification in connection to verification of conformity and
technical data relevant for the product the verification was issued.
TMC Testing Services (Shenzhen) Co., Ltd.
1:86-755-86642861 cert@tmc-lab.com www.tmc-lab.com
1st Floor, Block Al, Zone A, Xinshidai Gongrong Industrial Park, No. 2, Shihuan Road, Shiyan Street,
Baoan District, Shenzhen, China
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g Access to global market

Verification of Compliance

Verification No.: MK24030235P01-S01

Shenzhen Hongzhengyu Technology Co., LTD

Shenzhen baoan district rock street industrial science and technology
industrial park of 2 Haitian lanyu 3 5 floor of A

Name and address of
Applicant:

Shenzhen Hongzhengyu Technology Co., LTD
Shenzhen baoan district rock street industrial science and technology

Name and address of

daQdiacturer. industrial park of 2 Haitian lanyu 3 5 floor of A
Product name: LED Lamp Strip
Rated: DC5V, 2A, Max.10W

HZY-2835-120D-12V, HZY-2835-30D-5V, HZY-2835-60D-5V,

HZY-2835-120D-5V, HZY-2835-60D-12V, HZY-2835-60D-24V, HZY-2835-

120D-24V, HZY-2835RGB-60D-5V, HZY-2835RGB-60D-12V, HZY-5050-30D-
Product model(s): 5V, HZY-5050-60D-5V, HZY-5050-30D-12V,

HZY-5050-60D-12V, HZY-5050-60D-24V, HZY-5050RGB-30D-5V, HZY-

5050RGB-60D-5V, HZY-5050RGB-30D-12V,HZY-5050RGB-60D-12V, HZY-

5050RGB-60D-24V

Product trademark: N/A

This verification confirms that the product meets the requirements of the following standard.
The conformity was demonstrated based on following standard(s) listed by European Commission as
harmonized with LVD Directive 2014/35/EU.

EN IEC 60598-2-1:2021;
EN IEC 60598-1:2021+ A11:2022
The verification has been carried out in accordance with individual rules and conditions agreed with the
applicant. Evaluation has been carried out in accordance with:

Test report(s) No.: MK24030235P01-S01

Test conducted by: TMC Testing Services (Shenzhen) Co., Ltd.
Verification issue date:  April 9, 2024

Notes:

This verification refers to the above mentioned product and its conformity in regards of above mentioned
standard(s) was proven on test sample.

This verification does not imply meeting all essential requirements, assessment of the series-production
or any other restricted Notified Bodies conformity assessment procedure appropriate for the product.
This verification holder shall use this verification in connection to Verification of Compliance and
technical data relevant for the product the verification was issued.

TMC Testing Services (Shenzhen) Co., Ltd.

t:86-755-86642861 cert@tmc-lab.com www.tmc-lab.com

1/F., Block A, Xinshidai Gongrong Industrial Park, No. 2, Shihuan Road, Shilong Community, Shiyan
Street, Baoan District, Shenzhen, China
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Shenzhen ZKT Technology Co., Ltd.
1/F, No. 101, Building B, No. 6, Tangwei Community Industrial Avenue,
Fuhai Street, Bao'an District, Shenzhen, China

Certificate of Compliance

Certificate Number: ZKT-25070215182C

Certificate’s : Dongguan Yihong Hardware Electronics Co., Ltd

Holder Room 1106, No.2, Shangheng Road, Chang’ an Town,
Dongguan

Manufacturer : Dongguan Yihong Hardware Electronics Co., Ltd
Room 1106, No.2, Shangheng Road, Chang’ an Town,
Dongguan

Trade Mark : N/A

Product : LED controller

Model(s) : YH-6183
YH-252, YH-284, YH-290, YH-287, YH-358, YH-360, YH-6180,
YH-6184

Requirement Standard Report No.

Art.3.1(a) Safety | EN IEC 62368-1:2024+A11:2024 ZKT-25070215183S

Art.3.1(a) Health EN 1EC 6 e ZKT-25070215182E-1

EN 50665:2017
ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11)
ETSI EN 301 489-17 V3.3.0 (2024-07)

Art.3.2 Radio | ETSIEN 300 328 vV2.2.2 (2019-07) ZKT-25070215182E-3

Art.3.1(b) EMC ZKT-25070215182E-2

This Attestation of Compliance is issued on a voluntary basis for electrical equipment below
the voltage limits of Radio Equipment Directive (RED) 2014/53/EU. The essential
requirement are fulfilled accordingly based on the technical specifications applicable at the
time of issuance.

This Certificate of Conformity is based on single evaluation of the submitted sample(s) of the above mentioned
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product. It does not imply an assessment of the whole product and relevant . Directives to be observed.

& +86-400 000 9970 +86-755-22336688 [ zkt@zkt-lab.com ® www.zkt-lab.com
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CERTIFICATE OF CONFORMITY

No.: PTC25102309602C-EN01V01

Applicant : Dongguan Yihong Hardware electronics Co., LTD

Address : Room 901, No. 2, Shangheng Road, Chang'an Town, Dongguan
City, Guangdong Province, 523880 China

Manufacturer : Dongguan Yihong Hardware electronics Co., LTD

Address : Room 901, No. 2, Shangheng Road, Chang'an Town, Dongguan
City, Guangdong Province, 523880 China

Product Name : LED Controler

Model No. : YH-289,YH-980 ,YH-918 ,YH-917 ,YH-818,YH-816,YH-6181,YH-358

The submitted sample of the above equipment has been tested and found to comply with the
following European Directive:

RoHS Directive 2011/65/EU & EU No.2015/863
The standard(s) used for showing compliance with the essential requirements:

Applicable Standard(s) Test Report(s) Number

IEC 62321-1:2013, IEC 62321-2:2021
IEC 62321-3-1:2013, IEC 62321-3-2:2020
IEC62321-4: 2013+AMD1:2017 PTC25102309602C-EN01V01
IEC 62321-5:2013
IEC 62321-6:2015, IEC 62321-7-1: 2015
IEC 62321-7-2: 2017, IEC 62321-8:2017

This certificate is part of the full test report(s) and should be read in conjunction with it. This
certificate is based on an evaluation of one sample of above mentioned product. It does not
imply assessment of the production of the product. Without the written approval of Precise
Testing & Certification (Guangdong) Co., Ltd., this certificate is not permitted to be reproduced,
except in full. It is not permitted to use the test lab’s logo.

Manager
Date:Dec. 04, 2025

Precise Testing & Certification (Guangdong) Co., Ltd.
Building 1, No.6, Tongxin Road, Dongcheng Street,

Tel: 86 769 38808222 Web:www.ptc-testing.com

o [
‘ Mail: inquiry@ptc-testing.com = ZFj
,@ LY
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CERTIFICATE OF CONFORMITY

Electromagnetic Compatibility (EMC) Directive 2014/30/EU

This Certificate of Conformity is hereby issued to the product designated below:

Certificate No.......................  24EP04058E01

Report No..........ccccvvveeeeeee.t. . EP2404058E01

Date Issue.........cccvveeveeenns - 2024-06-03

Applicant’s name................  Guangdong Sangu Technology Co., Ltd

Address.........cccevevvveennenee.n. 402, Chuangye building, 8-28, Shaqgi community Central Road, Xingiao
street, Bao'an District, Shenzhen.

Manufacturer’s name.......... Guangdong Sangu Technology Co., Ltd

Address.......ccccvevveennneeen. 402, Chuangye building, 8-28, Shagi community Central Road, Xingiao

street, Bao'an District, Shenzhen.
Product Description ........... POWER ADAPTER

Model(s)/Type References : SG-XXXYYYY24Z, GAT-XXXYYYY24Z, SG-XXXYYYY24LZ,
GAT-XXXYYYY24LZ,SG-XXXYYYY24BZ, GAT-XXXYYYY24BZ,
SG-XXXYYYY24AZ, GAT-XXXYYYY24AZ (for definition of variables XXX,
YYYY, Z see table A for details)

Parameters ............cccceuuneennns Input: 100-240V~ or 180-240V~, 50/60Hz, 0.6A MAX
Output: See Table B for details

Standard(s)........c..ceceeeeeeee.t. - ENIEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

On the basis of the referenced test report(s), sample(s) tested of the above product have been found to comply with the
standards harmonized with the directives listed on this verification at the time the tests were carried out. Other
standards and Directives may be relevant to the product. This verification is part of the full test report(s) and should be
read in conjunction with it(them).

Once compliance with all product relevant CE mark directives are verified, including any relevant-e.g.risk.assessment
and production control, the manufacturer may indicate compliance by signing a Declaratlon of Conform|ty themselves
and applying the mark to products identical to the tested sample(s). -

Approved B \o\ 2 /3

pp y <o L
Eric Liu
Director of engineering department

Dongguan Pubiao Testing Technology Co., Ltd
No. 3, 1/F., Building A, No.30, Minghua Road, Juzhou, Shijie, Dongguan, Guangdong, China
Tel: +86 769 81813516 E-mail: service@pubiaotest.com Web: www.pubiaotest.com
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CERTIFICATE OF CONFORMITY

Electromagnetic Compatibility (EMC) Directive 2014/30/EU

Appendix of Certificate No.: 24EP04058E01

Table A: Definition of variables

Variable Range of variable Content

XXX 050-480 3 digit numbers which represents output voltage in V after
diving by 10. For example, 050=5.0Vdc, 480=48.0Vdc. The
rated output voltage is rising in steps of 0.1V

YYYY 0100-3000 4 digit numbers which represents output current in A after
diving by 1000. For example, 0100=0.1A, 3000=3.0A. The
rated output current is rising in steps of 0.01A

7 E,B One capital letter representing the plug type for different
countries:

“E” denotes European plug; “B” denotes Britain plug.

Table B: Model list and output rating

Output
Output Max
Model current Transformer
voltage (Vdc) Power (W)
(A)
5.0 0.1-3.0 15.0
SG-XXXYYYY24Z 5.1-5.5 0.1-3.0 16.5
AT-XXXYYYY24Z
G 5.6-6.0 0.1-2.9 16.5
SG-XXXYYYY24LZ EE17
SG-XXXYYYY24BZ 7.5-9.0 0.1-2.2 19.8
GAT-XXXYYYY24BZ 9.1-12.0 0.1-2.0 24.0
SG-XXXYYYY24AZ
GAT-XXXYYYY24A7 12.1-24.0 0.1-1.98 24.0 EE17-1
24.1-48.0 0.1-1.0 24.0 EE17-2
Remark:
1) The rated output voltage is rising from 5.0V and in steps of 0.1V. o,
2) The rated output current is rising from 0.1A and in steps of O; 01A but not more tban the
indicated max o/p current. . I
3) Actual output current depends on range of output voltage. The max Output current
multiplied by output voltage cannot exceed the max. Output power.__ —

Dongguan Pubiao Testing Technology Co., Ltd
No. 3, 1/F., Building A, No.30, Minghua Road, Juzhou, Shijie, Dongguan, Guangdong, China
Tel: +86 769 81813516 E-mail: service@pubiaotest.com Web: www.pubiaotest.com
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CERTIFICATE OF CONFORMITY

RoHS Directive (EU) 2015/863 amending Annex Il to Directive 2011/65/EU

This Certificate of Conformity is hereby issued to the product designated below:

Certificate NO.....cccoovereeernne ;. 23CP12248R01
Report No. .....c.ccceeeeveeeeeeee 1. CP2312248R01
Datedssue: ... .ol 2024:04-29

Applicant’s name .............. ¢ Guangdong Sangu Technology Co., Ltd

Address.........c.coorevesennnnn T 402, Chuangye building, 8-28, Shaqi community Central Road, Xingiao
street, Bao'an District, Shenzhen.

Manufacturer’s name.......: Guangdong Sangu Technology Co., Ltd

AdAress ....uiivinsessiiiisynsh : 402, Chuangye building, 8-28, Shagi community Central Road, Xingiao
street, Bao'an District, Shenzhen.

Product Description.........:. POWER ADAPTER

Model(s)/Type References: SG-XXXYYYY24Z GAT-XXXYYYY24Z, SG-XXXYYYY24LZ,
GAT-XXXYYYY24LZ SG-XXXYYYY24BZ, GAT-XXXYYYY24BZ,
SG-XXXYYYY24AZ, GAT-XXXYYYY24AZ ( XXX, YYYY, Z are variables,
details see table A for details)

Conclusion : Based on the performed tests on submitted sample(s), the results of Lead,
Mercury, Cadmium, Hexavalent chromium, Polybrominated biphenyls
(PBBs), Polybrominated diphenyl ethers (PBDEs) and Phthalates such as
Bis(2-ethylhexyl) phthalate (DEHP) , Butyl benzyl phthalate (BBP), Dibutyl
phthalate (DBP) , and Diisobutyl phthalate (DIBP) comply with the limits as
set by RoHS Directive (EU) 2015/863 amending Annex |l to Directive
2011/65/EU.
Standard(s) .....cccccccocciiinenne : IEC 62321-4.2013+A1:2017
IEC 62321-5:2013
IEC 62321-7-1:2015
IEC 62321-7-2:2017
IEC 62321-6:2015
IEC 62321-8:2017
On the basis of the referenced test report(s), sample(s) tested of the above product have been found to comply with the
standards harmonized with the directives listed on this verification at the time the tests were carried out. Other
standards and Directives may be relevant to the product. This verification is part of the full test report(s) and should be
read in conjunction with it(them).
Once compliance with all product relevant CE mark directives are verified, including any relevant,
and production control, the manufacturer may indicate compliance by signing a Declaratio
and applying the mark to products identical to the tested sample(s).

Approved By Eric Liu

Director of'eng

Dongguan Pubiao Testing Technology Co., Ltd.
No. 3, 1/F., Building A, No.30, Minghua Road, Juzhou, Shijie, Dongguan, Guangdong, China.
Tel: +86 769 81813516 E-mail: service@pubiaotest.com Web: www.pubiaotest.com




CERTIFICATE OF CONFORMITY

RoHS Directive (EU) 2015/863 amending Annex Il to Directive 2011/65/EU

Appendix of Certificate No.: 23CP12248R01

Table A: Definition of variables

Variable

Range of variable

Content

XXX

050-480

3 digit numbers which represents output
voltage in V after diving by 10. For example,
050=5.0Vdc, 480=48.0Vdc. The rated output
voltage is rising in steps of 0.1V

0100-3000

4 digit numbers which represents output
current in A after diving by 100. For example,
0100=0.1A, 3000=3.0A. The rated output
current is rising in steps of 0.01A

One capital letter representing the plug type for
different countries:

“E” denotes European plug;

“B” denotes Britain plug.

Table B: Model list and output rating

Model

Input

Output
voltage (Vdc)

Output
current (A)

Max Power

Transformer
(W)

SG-XXXYYYY24Z
GAT-XXXYYYY24Z
SG-XXXYYYY24LZ
GAT-XXXYYYY24LZ
SG-XXXYYYY24BZ
GAT-XXXYYYY24BZ
SG-XXXYYYY24AZ
GAT-XXXYYYY24AZ

100-240V~ or
180-240V~,
50/60Hz, 0.6A
MAX

5.0

0.1-3.0 15.0

5.1-6.5

0.1-3.0 16.5

5.6-6.0

0.1-2.9 16.5

6.1-7.4

0.1-2.5 18.5

7.5-9.0

0.1-2.2 19.8

9.1-12.0

0.1-2.0 24.0

12.1-24.0

0.1-1.98

24.1-48.0

0.1-1.0

Dongguan Pubiao Testing Technology Co., Ltd

No. 3, 1/F., Building A, No.30, Minghua Road, Juzhou, Shijie, Dongguan, Guangdong, China.
Tel: +86 769 81813516 E-mail: service@pubiaotest.com Web: www.pubiaotest.com
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CERTIFICATE OF CONFORMITY

Low Voltage Directive 2014/35/EU

| This Certificate of Conformity is hereby issued to the product designated below:

Certificate NoO.......cccevvrneeenn t - 24SP04058L01
Report No. ....cccceevvvrrrecneeeeenn - SP2404058L01

Date Issue. ......cccoceriecnniranns : 2024-06-01
Applicant’s name .............. :  Guangdong Sangu Technology Co., Ltd

AdAress ......ccovireninnnssssanenns : 402, Chuangye building, 8-28, Shaqi community Central Road, Xingiao
street, Bao'an District, Shenzhen.

Manufacturer’s name........:. Guangdong Sangu Technology Co., Ltd

Address......cccccceeeeeeicnrninns : 402, Chuangye building, 8-28, Shagi community Central Road, Xingiao
street, Bao'an District, Shenzhen.

Product Description.......... : POWERADAPTER

Model(s)/Type References : SG-XXXYYYY24Z, GAT-XXXYYYY24Z, SG-XXXYYYY24LZ,
GAT-XXXYYYY24LZ SG-XXXYYYY24BZ, GAT-XXXYYYY24BZ,
SG-XXXYYYY24AZ, GAT-XXXYYYY24AZ (for definition of variables XXX,
YYYY, Z see table A for details)

Parameters. i i : Input: 100-240V~ or 180-240V~, 50/60Hz, 0.6A MAX
Output: See table B for details

StANAATA(S) - erarzarssnamnsss :  EN61558-2-16:2009/ A1:2013 used in conjunction with EN [EC
61558-1:2019

On the basis of the referenced test report(s), sample(s) tested of the above product have been found to comply with the
standards harmonized with the directives listed on this verification at the time the tests were carried out. Other
standards and Directives may be relevant to the product. This verification is part of the full test report(s) and should be
read in conjunction with it(them).

Once compliance with all product relevant CE mark directives are verified, including any relevant e.g. risk assessment
and production control, the manufacturer may indicate compliance by signing a Declaration of Conformity themselves
and applying the mark to products identical to the tested sample(s).

Approved By

Dongguan Pubiao Testing Technology Co., Ltd
No. 3, 1/F., Building A, No.30, Minghua Road, Juzhou, Shijie, Dongguan, Guangdong, China.

Tel: +86 769 81813516 E-mail: service@pubiaotest.com Web: www.pubiaotest.com
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CERTIFICATE OF CONFORMITY

Low Voltage Directive 2014/35/EU

Appendix of Certificate No.: 24SP04058L01

Table A: Definition of variables

Content

Variable Range of variable

XXX 050-480 3 digit numbers which represents output

voltage in V after diving by 10. For example,
050=5.0Vdc, 480=48.0Vdc. The rated output
voltage is rising in steps of 0.1V

0100-3000 4 digit numbers which represents output
current in A after diving by 1000. For example,
0100=0.1A, 3000=3.0A. The rated output

current is rising in steps of 0.01A

One capital letter representing the plug type for
different countries:

“E” denotes European plug;

“B” denotes Britain plug.

Table B: Model list and output rating

Output voltage Output Max Power
Model Transformer
(\Vdc) current (A) (W)

5.0 0.1-3.0 15.0

SG-XXXYYYY24Z 5.1-5.5 0.1-3.0 16.5
GAT-XXXYYYY24Z
SG-XXXYYYY24LZ

GAT-XXXYYYY24LZ
SG-XXXYYYY24BZ

GAT-XXXYYYY24BZ

5.6-6.0 0.1-2.9 16.5

6.1-7.4 0.1-2.5 18.5

7.5-9.0 0.1-2.2 19.8

SG-XXXYYYY24AZ
GAT-XXXYYYY24AZ

9.1-12.0

0.1-2.0

240

12.1-24.0

0.1-1.98

24.0

24.1-48.0

0.1-1.0

24.0

DongGuan PuBiao Testing Technology Co., Ltd
No. 3, 1/F., Building A, No.30, Minghua Road, Juzhou, Shijie, Dongguan, Guangdong, China.

Tel: +86 769 81813516 E-mail: service@pubiaotest.com Web: www.pubiaotest.com




Importeur Decobus Handel GmbH

Adresse InnungsstraBe 9, 21244 Buchholz,Deutschland

Email/URL https://www.decobusgroup.de

Hersteller Shenzhen Hongzhengyu Technology Co., LTD
Floor 5, Building A, Haitian Lanyu No.3, No.2

Adresse Industrial Science and Technology Industrial
Park, Shiyan street, Bao 'an District, Shenzhen

Email/URL https://acligd. 1688. com

Partienummer

HZY-5050RGB-30D-12V

Hergestellt in

China

EC

REP

Decobus Handel GmbH
InnungsstralBe 9, 21244 Buchholz,Deutschland
www.decobusgroup.de

Cei

Product Name:LED light strip
Model:HZY-5050RGB-30D-12V
Rated voltage:DC12V

Rated frequency:50-60HZ
Power:5W/M

Importeur Decobus Handel GmbH

Adresse InnungsstraBBe 9, 21244 Buchholz,Deutschland

Email/URL https://www.decobusgroup.de

Hersteller Dongguan Yihong Hardware electronics Co.,Ltd

Adresse Room 1106,No.2 Shangheng Ro:f\d, Chang'an
Town Dongguan,Guangdong,China

Email/URL https://262762219@qq. com

Partienummer YH-358

Hergestellt in China

EC

REP

Decobus Handel GmbH
InnungsstralBe 9, 21244 Buchholz,Deutschland
www.decobusgroup.de

2CE

Product Name:LED controller
Model:YH-358

Rated voltage:DC5-24V
Rated frequency:50-60HZ
Power:10W

4 ) " i ADEPOSER  ADEPOSER
et appareil, EN MAGASIN EN DECHETERIE

g‘ ses accessoires, 7\
cordons et batteries e e ou
se recyclent n

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !




Importeur Decobus Handel GmbH
Adresse InnungsstraBBe 9, 2124Buchholz,Deutschland
Email/URL https://www.decobusgroup.de
Hersteller Shenzhen Aoli Optoelectronics Co.LTD
5th Floor, Building 3, Haitian Lanyu Science and
Adresse Technology Park, Shilong Community, Shiyan Street,
Bao'an District, Shenzhen
Email/URL https://aoligd. 1688. com/
Partienummer 12V A+C
Hergestellt in China

EC |REP

Decobus Handel GmbH
InnungsstraBe 9,21244Buchholz,Deutschland
www.decobusgroup.de

CEX

Product Name:Embedded USB port

Model: 12V A+C

Rated voltage:DC12V
Rated frequency:50-60HZ
Power:10W

Importeur Decobus Handel GmbH

Adresse InnungsstraBe 9, 21244 Buchholz,Deutschland

Email/URL https://www.decobusgroup.de

Hersteller Guangdong sangu Technology Co., LTD

Adresse 402 Chuangye building,8-28,Shagi community Central
Road,Xingiao street Bao'an District,Shenzhen

Email/URL https://aoligd. 1688. com/

Partienummer

SG 120200024AE

Hergestellt in

China

EC (REP

Decobus Handel GmbH
InnungsstraBBe 9, 21244 Buchholz,Deutschland
www.decobusgroup.de

CEX

Product Name:Power Adapter
Model:SG 120200024AE
Rated voltage:DC12V

Rated frequency:50-60HZ
Power:24W

ADEPOSER  ADEPOSER

Cet appareil, EN MAGASIN EN DECHETERIE

ses accessoires,
cordons et batteries -.—.- ou
se recyclent n

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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